


ЙЖОАКИНО РОСИНИ е роден на 29 февру- 
^1^1792 г. в Пемаро, Италия. Бащата свири 

в градския духов оркестър, майката е певи­
ца . От най-ранно детство малкият Джоаки- 
но проявява своя талант, но поради това, 
че родителите му са членове на пътуваща 
оперна трупа, не може да получи системна 
подготовка по музика. От 1804 г. семейство­
то се установява да живее в Болоня, а Роси- 
ни започва музикални занимания при Тезеи 
и по-късно - при Бабини. На 14-годишна 
възраст /1806/ е приет за член на Болонската 
филхармонична академия. В периода 1806- 
1810 г. учи в Болонския музикален лицей. 
Своята първа опера написва през 1806 г. — 
„Деметрио и Полибио” /поставена през 1812 
г. в Рим/, а през 1810 г. — „Брачна полица”. 
През 1813 г. създава „Танкред" /по еднои­
менната трагедия на Волтер/ и „Италианката 
в Алжир”, в които проявява реформаторски тенденции и които го правят 
най-популярния оперен композитор в Италия. Едновременно с творческите 
си търсения Росини пише и опери в традиционната опера-буфа — „Турчин в 
Италия” /1814/,„Аврелиан в Палермо” /1813/, „Сигизмунд”/1814/, „Елиза- 
бета, кралица на Англия ”/1815/ и други.
През 1815 г. Росини приема предложението на директора на неаполитанския 
театър „Сан Карло” да работи като композитор и диригент в театъра. Най-го- 
лемите успехи на автора са свързани именно с този период. През 1815 г.,увле­
чен от национално-освободителните идеи,той написва по молба на патриотите 
в Болоня „Химн на независимостта”, а на следващата година само за 19-20 
дни създава шедьовъра на италианската опера-буфа „Севилският бръснар” 
/по комедията на Бомарше/ и операта „Отело ”. През 1817 г. се появяват 
„Пепеляшка” /по приказката на Ш. Перо/, ,.Крадливата сврака”; 1818 г. - 
„Мойсей в Египет”; 1819 т. - „Биянка и Фалеро”; 1820 г. - ,.Мохамед II” 
/по трагедия на Волтер/.
Росини живее в родината си до 1822 година, след което в продължение на две 
години посещава Виена, Лондон и други европейски градове. От 1824 г. ком­
позиторът се установява в Париж, където става директор на Италианския 
оперен театър. С преселването си във френската столица неговата продуктив­
ност силно намалява. Там преработва операта си,.Мохамед II”, която поставя 
под името „Обсадата на Коринт”, прави и втора редакция на „Мойсей". През 
1828 г. в Париж се поставя комичната му опера „Граф Ори",г през следващата 
година Росини композира „Вилхелм Тел” в стила на голямата френска опера. 
До края на живота си прочутият италианец създава само няколко църковни 
творби, между които прочутата „СтабатМатер ”,
Той умира на 13 ноември 1868 г. в Паси, близо до Париж.



СЪДЪРЖАНИЕ

Мустафа — алжирски бей, отегчен и преситен от любовта на покорната си 
съпруга Елвира, заповядва на капитана на корсарите Али да му намери красива 
пленница-италианка. Той е чувал, че италианките са красавици и знаят как 
мъжете да разиграват. Мустафа е намерил решение и на собственото си положе­
ние: Линдоро — негов пленник, ще бъде отново на свобода само при условие, 
че вземе за съпруга Елвира. Напразни са увещанията на Али, че бракът между 
мохамеданка и друговерец е забранен. Беят е непреклонен.

Щастливият случай помага на корсаря Али да изпълни повелята на Муста­
фа. Случайно бурята е изхвърлила на алжирския бряг разбит кораб. Сред 
корабокрушенците са италианката Изабела, съпровождана от предания си 
Тадео. И забела е тръгнала да търси своя годеник Линдоро, който е някъде в Ал­
жир.

Али отвежда италианката и Тадео в двореца на Мустафа. Тук Изабела 
среща своя Линдоро и решава да го освободи.

Очарован от прелестта на Изабела, Мустафа настоява Линдоро да вземе 
Елвира и да замине с нея за Италия. Хитрата, изобретателна италианка така 
му е завъртяла главата, че беят е обзет единствено от мисълта да я притежава. 
Съвсем други са плановете на Изабела. Измисляйки разни ситуации, тя задър­
жа сватбата и заминаването на Линдоро и Елвира. Смелата и остроумна ита­
лианка вече знае как ще спаси себе си, Линдоро и всички италиански пленни­
ци. На бея тя поставя условието: трябва да се направи голямо пиршество в 
двореца, на което Мустафа да бъде папатачи. Папатаци - обяснява Линдоро на 
Мустафа, означава мил и гостоприемен човек — той кани гости, нахранва ги 
богато, напоява ги с вино и сам яде и пие на воля, но не говори, каквото и да 
става около него. А всъщност, папатачко значи кротък, тих, хапльо мъж, 
рогат що всичко търпи.

Беят Мустафа приема предложението на Изабела, защото тя му обещава,, че 
след пира ще изпълни всичките му желания.

Без да подозира какво му се готви, беят поканва на тържеството и ита­
лианските пленници. В разгара на веселието Изабела разкрива пред италиан­
ците своя план - един по един те трябва да напуснат двореца и да се съберат на 
борда на кораба. Проницателната девойка е уверена, че Мустафа, разчитайки 
на нейната благосклонност, ще удържи на думата си и няма да обърне внима­
ние на това, което става около него. А когато разбере всичко, те ще бъдат 
вече в открито море.

Планът се осъществява точно както е бил замислен. Мустафа, жалък и 
подигран, се утешава с Елвира, която въпреки всичко е запазила обичта си 
към него. Той обявява, че Изабела е била само мимолетна прищявка, а сега 
отново дарява любовта си на своята вяпнаи
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КЪМ РУСЕНСКАТА МУЗИКАЛНА ОБЩЕСТВЕНОСТ

Годината 1992 в световен мащаб е обявена за честване творчеството на 
Джоакино Росини. Щастлив съм, че именно сега ми се отдаде възможност да ре 
ализирам на сцената на Русенската опера брилянтната му творба „Италианката в 
Алжир”. Това произведение, написано много преди „Севилският бръснар”, е 
признат връх в творчеството на младия композитор. В нашия труден живот гени­
алната музика на Росини е своеобразен духовен допинг за всеки българин.

След 34 сезона оперна практика поех отговорността да направя този 
спектакъл не само като музикант, но и като- режисьор-постановчик. Либрето­
то, уви. . . е изпъстрено с несъвършенства, със случайни перипетии, с неизяс­
нен финал. .Но гениалната музика на италианския Моцарт Росини обединява 
по един несравним начин всичко.

Предлагам честния си труд — труда на колегите от Русенската опера, на 
строгия съд на взискателната, компетентна и обичана от мен русенска публи­
ка.
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МИХАИЛ АНГЕЛОВ
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Завеждащ постановъчната част Любомир Арнаудов

Театърмайстори - Д. Дончев, Др. Цанков; завеждащ художественото осветление - П. 
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